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OCOBJHUBOCTI BIATBOPEHHS TPOIIIB B KUTAHCHBKOMOBHOMY

IHHEPEKJIAAI OITIOBIJAHHS IBAHA ®PAHKA «TEPEH Y HO3I»

Y yiii cmammi npoananizosano ocobaugocmi 8i0meopeHts mponis, 30Kpema y Konmekcmi 36epe-
JHCEHHs1 00pA3ZHOCMI Ma CMPYKMYypPU, 8 KUMauiCbKOMOSHOMY nepekiadi ykpaincvkoi npozu. Mamepia-
JIOM OOCTIOMNCEHHL CIY2Y8a8 KUMAICbKOMOGHUI nepekaad onogioants leana @panxa « Tepen y Ho3iy,
suxonanuii I'e FOanvnenem. ¥ 0ocniosicenni niokpecieno, wo 00 npobiemu nepexiady mponis 36ep-

MANAch, HU3KA GIMYUSHAHUX MA 3AKOPOOHHUX OOCTIOHUKIB, Npome nepexiao mponie 3 YKpaiHcoKoi

MOBU KUMAUCLKOKW We He OV8 00 €Kmom OKpemo2o 00CHiOdNCeHHs. Y cmammi ni0 mponom posy-
MiEmbes cmuricmuyHull 3acio, wo nepeddoavac npasmamuyHo MOMUBO8aHe BiOXUNEHHS 8i0 HOpM
Mmoeu ma mosnenns. Tponu hopmyroms Houll 06paA3, MONC Y YbOMY OOCHIONCEHHI 0cobausa ysaza
npudinsemuvcs wsaxam 36epedicenus oopazHocmi y nepexnadi. Memoo cyyinbHoi eubipku 003601u8
6CTNAHOBUMU, WO OO OCHOBHUX TMPONIS, SAKI GUKOPUCANHO 8 OPUSIHATI MEKCMY, HANeHCUMb enimenmn,
Memagpopa, Memonimiss ma NOPIGHAHMS, MONC came HA CNOCcobax nepexnady yux mponie socepeo-
Jrceno naykosuil inmepec. Ilioxpecneno, wo enimemu, 8UKOHYIOUU ampuOymusHy yuKyir, xapax-
Mepu3yIomsbCsl eKCnpecusHicmio, obpasuicmio ma oyinnicmio. Bemanoesneno, wo npu nepexnadi
KUMaLCbKo MOB0I0 enimemie Ha NOZHAUEHHS KONbOPY MOJICYMb SUKOPUCHOBY8AMUCL NPUTIOMU
30epedicents 3micmogo2o oopasy 1 CMpPYKmypu, CApOWeHHsi 00pa3Ho20 3micmy 3i 30epedceHHAM
cmpykmypu ma memoo onucy. Ocobnugy xamezopiio popmyroms memagopuuni enimemu, npu nepe-
K1aOi AKUX 3aCMOCO8YEMbCA HabaudCeHull nepexnad abo onyujenus. Ockinbku memagopa micHo
N08’a3aHa 13 KOHYENnmyanbHow c@eporo, mo nepekiad Yybo2co mpony MONCIUGUU 31 30epedicenHam
00pasHOCMi OpuinaIy 3a OONOMO2010 0OCHIBHO20 NEPeKaady abo WLIAXOM GUKOPUCMAHHS eK8i6a-
JIEeHMHO20 nepekiady. Becmanoesneno, wo uepes 6iOMIHHY CYMIdICHICMb KOMNOHEHMIB Ul KAACY 8 Pi3-
HUX MO8AX, MEMOHIMIs 3a36Udail onyckacmucs npu nepexaadi. OcKinvku nopieHanHsA hopmyemobes
30 O0ONOMO2010 KOMRAPAMUBHOL 36 SI3KU AO0 CUHMAKCUYHOI KOHCMPYKYIL, MO GU3HAYEHO, WO Npu
nepexnaoi 36epicacmuvcs K 00pA3HICMb GUCTIOBTI08ANHS, MAK | CMPYKMYPA GUCTOBTI0BAHHSL.

Knwuoei cnosa: lsan @panxo, kumaticoka M0o8a, mpon, nepexkiad, nposda, enimem, memaghopa,
MEMOHIMISA, NOPIGHAHHS.

IMocranoBka mnpoGiaemu. B yMoBax MiXKyJb-
TYpHOI KOMYHiKallii HeaOHMIKOro 3HaueHHs HalOyBae
nepekiIa] XyIoXKHiX TEKCTIB 3 yKpaiHChKOI MOBH
1HO3eMHHMH, 30KpeMa KATaWchKoio. CaMme mepexiia
MIPO30BHUX TBOPIB Ja€ MOXKIIMBICTH TIIHOIIE TTi3HABATH
ICTOpIitO0, KYIBTYpY, MOOYT Ta CBITOTIISA Hamii. A of-
HUM 13 Ba)XJIUBUX acCHEKTiB XYJOKHBOTO INEpeKiary
3aJIMIIAETHCST BIITBOPEHHS CTUIICTUYHUX 3aco0iB,
SIK1 BUKOPHCTAB aBTOP OPUTIHAIBEHOTO TBODY.

YV 2017 pormi 3 Haronu 25-i pidHUINI BCTAaHOBJICH-
HSl AMIUIOMaTHYHMUX BIZHOCHH MiX YKpaiHoto Ta Ku-
Taiicekoro Hapoanoro PecryOinikoto BUdIIIA APYKOM
«AHTONOTis1 yKpaTHCHKOTO Ta KUTaHCHKOTO MUCHMEH-

CTBa: TepeKIaalbKi IHHOBAIII] Y JbBIBChKINA «Alma
Mater»», 0 cTajla CBOEPITHOK XPECTOMATIEIO Iie-
peKyIaniB OpPHUriHAIBHOI YKPaiHCHKOI Ta KHTaKWCHKOL
miteparyp. Jlo miei aHTONOTIT BBIWIUIM OpWTIHAT Ta
nepeknaz onopinanHs IBana @panka «TepeH y HO31»
(1906 p.) kuTaiicrkoro MOBO, BukoHaHui [0 KOaHb-
neneM (FRIZ ) [1].

AHani3 ocTaHHiX AocaiTkeHb i myOmaikamiii.
Jo mpobieMu mepekiiaxy OKpeMHX TPOTIB 3BEpTa-
Jach HU3KA BITYM3HSHUX Ta 3aKOPJOHHUX JOCIiA-
HukiB. Tak, mpansg O. Mom4ko MpUCBSYEHA JEKCH-
KO-TpaMaTu4HuM (opMaM BUPaKEHHS MOPIBHSIHHS
B YKpalHCBHKill Ta aHIIIIHCHKi MOBaX sIK HACII/IKY Iie-

149



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

pexuany [2]. Bognouac I1. II’epini BuB4a€ cTpykryp-
Hi 0COONMBOCTI XYIO)KHBOTO HOPIBHAHHS B aHDIIH-
CBbKill MOBI Ta crienuiky iX mepekiaay iTaniichbKor
[3]. O. bopucosa * KOHIICHTPYE CBOIO yBary Ha 0CO-
OJIMBOCTSX CTHJIICTUYHHX 3aC00IB Y KOHTEKCTI aHTIIO-
YKpaiHCBKOT'O NMepeKiaay IeTEKTUBHOI Po3H [4].

VY cBOIO uepry il BUpIILEHHS MUTaHHS BiATBO-
PEHHS aHIJIOMOBHUX CTHJIICTUYHHUX 3acO0iB MpH Iie-
pekiani ykpainchkoro Moo K. HoBikoBa mpornonye
Taki MmeToau: 1) 3aMiHa Ha aHAJIOT 31 CXOKUM 3HAYCH-
HsM; 2) 3aMiHa Ha €KBIiBaJIEHT; 3) CTPYKTypHE Tepe-
TBOpPEHHS (3MiHAa MOPSIKY CJiB); 4) momaBaHHS abo
BUJIyYEHHS CIIiB MPH TepeKiazi; 5) BUKOPHCTAHHA
JIBOX Pi3HUX CMOCO0IB mepekiany; 6) 3aMmiHa CTUIIIC-
TUYHOT'O 3ac0o0y Ha iHImi [5].

IlocTanoBka 3aBaanHsi. MeTa 11i€1 po3BiAKHY TI0-
JsTa€ y BU3HAUYe€HHI OCHOBHHUX CIIOCO0IB BiITBOPEH-
Hs1 00pa3HOCTI TPOIIiB NPH Hepekiaai 3 yKpaiHChKol
MOBH KUTaCBhKOIO Ha Marepiaii onoBinaHHs IBaHa
Opanka «TepeH y HO31» Ta HOr0 KUTalilCbKOMOBHOMY
mepexIIami.

Buknang ocHoBHoro marepianay. Sk 3a3Havae
O. CeniBaHoBa, TPOI — «CTWIiCTHUYHA (pirypa MoB-
JICHHS, IO XapaKTepU3YeTbcs OOpa3HICTIO, BHpa3-
HICTIO 1 IPYHTY€ThCSI Ha CyMIILIEHHI TPaJuLiiHOTrO,
OyKBaJbHOrO ¥ CHTYaTHBHOTo a0o (irypaabHOro
HOMIHATHBHHX IUIAHIB, SIKE 3YMOBIIOE€ ITO3HAUYEHHS
OIIHOTO IpeIMeTa, 03HAKH, ABUIA HAIMEHYBaHHIMU
iHImx» [6, c. 627]. BoqHowac O. beperosa miakpec-
JI0€, WO TPONHM Ta (Qirypu € pisHOBUAAMHU CTHIIIC-
TUYHOTO 3aco0y i mepeabdayaroTh MparMaTuYHoO MO-
TUBOBAHE BiJIXMJICHHS BiJl HOPM (MOBH Ta MOBJICHHS)
3T BIUIMBY Ha ajpecara, po3yMIiIOUH ITiJl TPOIIOM
CJIOBa Ta CJIOBOCIIOJIyYEHHS, BXHTI Y MEPEHOCHOMY
3HaveHHi [7, c. 31-32].

Bapro 3a3HaumnTH, 010 TPONHM XapaKTEPU3YIOTHCS
(dopMyBaHHSM HOBOTO 00pa3zy uepe3 MpuU3My HOMi-
HAaTUBHOTO TIEpPEHECEHHs], P YoMy OOpa3HICTh CTae
JIOMIHAHTHOO HaJl HOMIHATHBHICTIO Ta 30aradye ce-
MaHTHKY 3HaKy. [CHYrOTh pi3Hi migxomau A0 Kimacudi-
Kamii TpomiB, aje OO0 OCHOBHHUX (OPM TpaauLiiHO
3aJy4aloTh: CHHEKAOXY, MeTadopy, METOHIMIl0, TO-
piBHsIHHS, TiepcoHidikallito, ajeropiro, emirer, ipo-
Hif0, Iepudpasy Ta iH. [6, c. 628].

V xoxi KociiKeHHS BUKOPHUCTAHO METOM CYITiIh-
HOi BHOIpPKM Ta BCTAaHOBJICHO, II0 y KUTaWCHKOMOB-
HOMY mepekiani omnoBimanHs IBana ®panka «Tepen
y HO31» Haiuacrilie nepekiagad BOAETHCS JI0 Iepe-
KJIaJly TaKUX TPOTIIB SIK: €IiTeT, MeTadopa, METOHIMIsI
Ta MOPIBHIHHS.

Enimem € tponom, 1o XapakTepH3y€eTbCsS BUCO-
KHM CTYIIEHEM €KCIIPECUBHOCTI, 00pa3HOCTI Ta OIliH-
HOCTi, BHKOHYIOYM (YHKLiIO arpulyTa MOpeaMera,
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CTaHy 4H JIii, CTBOPIOIOYH XyIOXKHiH 00pa3 [6, c. 145].
Bapro 3a3zHaunTH, MO B KWUTAWCHKIli MOB1 eIiTEeTH
(1B1fi1E) He BUAINAIOTE OKPEMUM TPOIIOM, a 3aTy4da-
I0Th J10 Kateropii nopisusub (LLIET).

Sk 3aznayae O. BopucoBa, omHUM i3 Ba)KITUBHX
(haxTOpiB MpU MEPEKIa/li CMITETIB € CIOMYYyBaHICTh
KOMITOHEHTIB aTpuOyTUBHUX KOHCTPYKIIiii B MOBI-
opuriHaji Ta MOBi mepeknany [7, ¢. 176].

ITix yac mociiaKeHHs BUSBIIEHO, IO B OMOBIJaHH1
«TepeH y HO31» YACTOTHUM € BUKOPUCTAHHS CIITETIB
Ha MO3HauYEHHA KOJIbOPY, IPY LIbOMY NIepeKIagay Baa-
€THCSI /IO PI3HUX MEPEKIIAAABKUX TPUHOMIB:

1. 36epexeHHsT 3MICTOBOTO 00pa3y i CTPYKTYpH .
Hanpuknan: cuiscrno-6ina pyka | =5 AW IEIE, 6pyo-
Ho-oicoema nosine L35 4 1L IK, memmuii nic / R
TR,

«Ha mim camim micyi, Oe Konuch, COpoK aim momy,
Xnonuuwe 3 Moei dapadu 3cynyscst 8 600y, nobayus
5 Hapas, K i3 OPYOHO-JICO8MOI NOBEHI GUCYHYIACS
cnidcno-6ina oumsua pyxay. / «<HAEA0FERT K I H
W7, /N B AR R HR K X — g ) K
1RO AR 1) S48 B PR SR K T

2. CnpoiieHHsi o0pa3HOro 3micty, ane 30epe-
JKEHHSI CTPYKTypu. Hanpukmnan: oypo-scoemuii éan /
O IHEIK (mocn. «koBTHIE Ba), kpoeaso-uepeoni
xmapu | Z~ 75 (TOCI. «pOXKEBI XMapu»).

3. BUKOpUCTaHHS OMHUCY, MPH SKOMY CTPYKTYpY
He 30epexeno. Hampuknan, senenmxyeamo-cipa xa-
namymna 60oa | KA mME, FEIHERERE (noca.
«BOJIA TPOXH OPY/THA, HA BUTIIS]] KOPUYHEBO-3EJICHAY ).

IIpn mepexnani MetadOpUIHUX EIITETIB KUTai-
CHKOIO MOBOIO MOXKHA BHJIUTMUTH HAaONWKEHHUU Tepe-
knan. Hanpuknan: conooka menoodis /| UXHK (noci.
«XBaneOHa micHs» ), 036inkuti wym / 5 75 (10CI1. «3BYK
BiJl CILUIECKY XBUIIBY), (KOX#COQ) leceHbKaA XMapKa | —
2 Z /N (mocn. «KOKHA MajleHbKa XMapHHKa»).

Takox TIpH TIepeKiIaai emiTeTiB MOXKe BUKOPHCTO-
BYBaTHCh MPHUIHOM omnyieHHs. Hanpukman:

«...CHOKINHO BOUBTIABCA Y GENUUHUL KPAEBUO ... » | «
2 i R R R J1 A XS5 (moen. «mmiy BaBest kpa-
€BHUJIOM, III0 TIOCTaB TIepell OYMMay, CHITEeT «BEIHY-
HUW» omymieHo). [lpu mboMy eKCIUTiUTHE HaBaHTa-
JKEHHS [IePEXOIUTh Ha JiecioBo K H (MUITyBaTHUCB).

«...cynpomunedcry mo2ymmio 2opy...» |« Xt
MEmEE. ... [ L1l (moci1. «HAaBHPOTH PiuKU BH-
couie ropay). EmiTer «MOTyTHS» OIyIEHO, BHpa3-
HICTh TPAHCIIOETHCS 3a JOMOMOTIOIO JIi€cIoBa =) &
(BUCOUITH).

Memacpopa € xynbTypHUM (PEHOMEHOM MOBH, OJI-
HHUM 13 IPOAYKTHBHHUX 3ac00iB ii 30araueHHs Ta Xa-
PaKTepH3y€EThCSl «BUKOPUCTAHHSAM 3HAKIiB OfIHI€T KOH-
HENTyaIbHOT c(epr Ha MO3HAYCHHS IHIIOI, CXOXOT
3 HEIO B IKOMYCh BiJTHONICHHI» [6, c. 326].
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I1. Heiomapk mizKpeciioe, M0 BHUKOPUCTAHHS
Mmetadopu Mae pedepeHTHY (KOTHITHBHY) Ta mpar-
MatuuHy (ecteTMuHy) MeTH. PedepentHa QyHKuis
BU3HAYAETHCSI «OMUCOM IICUXIYHOTO mporuecy abo
CTaHy, OHATTS, 0COOH, 00’ €KTY, AKOCTI UM Jii OiIbII
BUYEPITHO ¥ CTHCIIO, HIX IIe MOXKJIMBO B OyKBaJbHIH
MoBi». [IparmarnuHa QyHKLiS monsrae B 3BEpPHEHHI
JI0 TIOYYTTIB, 3alliKaBJieHH1, 3AuByBaHHi. IIpu 1pomy,
Ha JOYMKY BYEHOTO, «Xopomia meradopa» IMOEIHYyE
3mMicT Ta popmy [8, c. 104].

BapTo 3a3HauuTH, 110 B KUTAWCHKI MOBI MeTa-
dopuunicts (LLHT) HaGysae Tphox popm: MeTadopa
(W5 7), metonimist (fEWT) Ta mopisusuus (W)

3anexHO Bl KOHTEKCTyalbHHUX (pakTopiB Ta mepe-
KJaJalbKUX NPUIOMIB, BU3HAYalOTh 6 TUIIB MeTa-
¢op: 1) crepra (dead), dirypanbHicTh SKOi BXKe 4acT-
KOBO BTPau€HO, YaCTO BUKOPHCTOBYETHCSA Y KOHTEKCTI
MPOCTOPY Ta Yacy, YaCTWH Tija, JiSUTBHOCTI JIFOIH-
Hu; 2) kiimoBaHa (cliche), sika THM4YacoBo BTpaTuia
CBOIO IIIHHICTb, ajl¢ BUKOPUCTOBYETHCS IUIS HiTKOTO
BUpaXeHHS OyMKu; 3) ycranena (stock or standart)
MOXe pedepeHUiiHO Ta IparMaTu4HO-CTaHIAPTHO
BUpaXaTH AK (Ppi3sMYHMM, TaK 1 ICUXOJOTIYHUI CTaH;
4) agantoBaHa (adapted) oxorutroe MmetadopuyHi Heo-
JIOTi3MH, aBTOp KOTPHX € BiIOMHUM; 5) HOBa (recent)
€ MeTa(OpUIHUM HEOJIOTI3MOM, SKHI 4acTO CTBOpeE-
HUH «aHOHIMHO» Ta 6) opuriHajbHa (original), cTBO-
peHa abo NPOLMTOBaHA MHCHMEHHUKOM 3 BiIOMHX
TekcTiB [8, ¢. 106—113].

VY xoni aHauizy (haKTHYHOTO MaTepiary JOCTiIKeH-
HS BUSIBJICHO, IO MPH Iepekiani MetadopH 3 yKpa-
THCBKOT MOBHM KHTaHCBKOIO MOXJIMBI Taki MiAXOIH:

1. Hocnisuuit mepexnan. Hampuxian:

«Bin npuousnsascs xooucoiu neceHvKill xmapyi,
Wo GUPUHANA BIOKUCH HA 3aX00i i, 3anantoyucs
3010MOM i RYPNYPOM, 36iNbHA NAULA 34 COHYEMY. /
«TRANBRERIRNTTIL I, ARIRBEH 5
BANPER O K, B E SN B d R AE K
FF ] .

B opuriHaibHOMY TEKCTi Ai€CIOBa «BHpPHHAJAY,
«3amnanioBajack» Ta «UIMIa» BUKOPUCTOBYIOTHCS
LIONI0 «XMapHHKW» 1 MpU Mepekiani nepexianad Bu-
xopuctaB I (3’apnaruce), PAKE (3anamoparuce)
Ta% 2 (HocuTHCh, TMCTH), 30epiraroun MeTado-
PHUUHICTB i 0Opa3HiCTh.

2. ExBiBanenTHuii nepexian. Hanpukmnaz:

«Bucoxi zipcoki wnuii, dauunocs, mopeaiu 00
Hb020, 2MuboKi, MiHucmi OOAUHU OOCIOHIOBANIUCH
memmumu mavinamuy. / «Ze Ak = G 1A B 7R B
MAAT, LA TRALH B 52 LIRS € IR .

[Tpu nepeknani MeTaQopy «IIMUIII MOPrajm» BU-
KOPHUCTaHO fiecaoBo AR (miarmsaaaru).

MosxnuBi
Hanpuknan:

«Tax meni wocy maxcko na cepyin. / «{RMESZ».
Mertadopy «TSDKKO Ha cepli» OMyIIeHO, BUKOPHCTa-
HO BUPA3 «IyXKe BAXKKO».

Memonimin crnyrye 3aco0oM 30aradeHHsST MOBH
HIISIXOM TIEPEHECEHHS XapaKTEPUCTHK OTHOTO KOM-
NoHeHTa (4u Kinacy 00’€KTiB) Ha iHIIMI 3a paxyHOK
CYMDKHOCTI B MIE€BHil cuTyauii, Ipy bOMY HasBHICTb
3B’S3KIB MK [IUMH KOMIIOHEHTaMU B MHCJIEHHI JIIO-
JIVHY € TATPYHTAM (HOpMYBaHHS METOHIMIi, pyHHYIO-
YM Y MOBJICHH1 JIGKCHUHY CHHTarMaTHKy CIOBOCIIONY-
yeHHs. Ha Bigminy Bin Metadopw, sika Xxapakrepusye
NpeAMET, METOHIMIs iIeHTU]IKYe HOro B MeXax ofl-
Hi€l cutyarii abo mpeameTtHoi chepu [6, c. 346-347].

MeToHiMisl MOXKE pealtizyBaTHCh Ha PiBHI:

1) 1ekcuyHOi METOHIMIT (yCTalleHa B MOBI);

2) KOHCTPYKTHBHO 3B’3aHOI METOHIMIi (BUHHUKAE
B IICBHIN eNNTHYHIA KOHCTPYKLIT);

3) imentudikaniiHoi MeToHIMIi (BKa3ye Ha KOH-
KPETHHUI peAMET Y 0c0o0y i3 CYMI>KHUM HPEIMETOM
B KOHKPETHiH cuTyauii).

ITpu nepexnani 3 ykpaiHCbKOT MOBU KUTaHCHKOIO
(1 HaBMaKW) METOHIMIis 3a3BUYail «BTPAvYAETHCS».
Ile moB’s3aHO 3 THUM, IO y Pi3HUX MOBaX CyMixk-
HICTh OJJHOTO KOMIIOHEHTY 3 KJIACOM € BiAMIHHOIO.
Hanpuknan:

«Ta Muxonun 3ip crious, 6auuiI0Cs, 3 IKOKCb OUB-
1010 mpu60o20io 3a bicom conysy. / «fA s A
5 HRIF PG TR ».

VY mepexiami MeToHIMil0 He 30epexeHo, CHo-
JIy4EeHHS! «3ip CIIJMB» NEPEKTAJEHO Ti€CIOBOM &
(IMBUTHCH), ajiKe 171 KuTaiichkoi MoBH «3ip» (F177)
He Moyke OyTH cyMiskauM 3 «oui» (ARAF).

Ilopienannsa TakoX CIyrye 3aco00M YBUPa3HEHHS
MOBJICHHSI, €KCIIPECUBHOCTI, CTBOPEHHS OOPa3HOCTI
i XapaKTepU3YETbCS BUKOPUCTAHHSIM CHHTaKCUYHUX
CTPYKTYp Ui BiZoOpaskeHHsT «MHUCIICHHEBOI omepa-
[ii» mpu ynoaiOHEHHI Yu MPOBENEHH] aHAJOTii MiX
SBUIIAMH, NpPEAMETaMH{, CUTyalisMH Ta O3HAKaMU.
CrunictuyHa ¢irypa mopiBHSHHA MoXe OyTH Tpa-
TUIIIHOI a00 iHIUBIAYyaIbHO-aBTOPCHKOIO, (hopMy-
IOYUCh 32 PaxXyHOK 3alepedeHHs (IIPOTHUCTAaBICHHS),
YIOMIOHEHHS 3a OIHIEI0 O3HAKOK abo X HaOyBaTH
(opMHU PO3rOpHYTOrO YMOAIOHEHHS Y KOHTEKCTI aco-
[[IaTHBHOTO Opeolry (0ararbox o3HaK) [6, c. 475].

B kuTaiicbkiii MOBI, 5K 1 B yKpaiHCBKili, TOPIBHSH-
us (BHMAT), sike 11 HA3MBAKOTH «IPsAME TOPIBHIHHS»
(EMT), GopMyeThcs NLIIXOM BHKOPHCTAHHS KOM-
MapaTuBHOI 3B’S3KU, HAIIPUKIAT, 4 (moniGHuii 10),
LA (Taxuit sx), 14 (ax), H (cxoxwuit ua), /53 (aaue)

Ta%i A (mibu) [9, c. 105]. Moxke Takoxk BUKOPHC-

W BUNAQIKH OMNyUICHHS MeTa(opH.
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TOBYBAaTMCh KOHCTPYKILsi MopiBHsAHHA f%...... —FF
(ogHAKOBHIA 3...).

Marpuuis [Tepini, aHani3youn CTPyKTypHi 0cO-
ONMMBOCTI TOPIBHSIHD B AHMIIHCHKIM Ta iTaliHAChKii
MOBaX, IMPOIOHYE TakKi IMepeKIamamnbKi IiIXOTU 10
ix BinTBOpeHHS: 1) mochiBHUN Tepekiam, 2) 3amiHa;
3) CKOpOYEHHs TOPiBHSAHHS, SKIIO BOHO € 11i0MaTH4-
HUM; 4) ZOCHIBHUH NepeKnaj 3 po3’ ICHEHHSIM O3HaK
CXOXKOCTI; 5) mepeMillieHHs HOPiBHAIBHOT CTPYKTYPH;
6) onyiieHHs nopiBHsAHHA [3, c. 31].

AHani3 (QakTHYHOTO MaTepiaixy NPOAEMOHCTPY-
BaB, IO MPH MepPeKIaai MOPIBHAHD 31€01IbIIOr0 30e-
piraeTbcst 0Opa3HiCTb BUCIIOBIIOBaHHS, IPOTE CTPYK-
Typa MoXe 3MiHIoBaTich. Hampukian:

«...6IH 3poOUBCA HA BUOY YOPHUL, AK 3eM]d, NOo-
xyoie cmpawenno...» / « X B SE WG E R A
— IR A Ly (mocn. «iforo wopHe Ta xyme 06-
JUYYS BUDIAZANO SIK IMIMAaTOK BHCHAXKEHOI 3€MIIL»).
[Ipu npomy nepekianad BUKOPHCTOBYE LIe NPUHOM
KOHKpETH3allii, BUKOPHCTOBYIOYM 3aMICTh iMEHHH-
Ka «BUI» — i (06mmuust). Takoxk TPON MOPiBHSHHS,
SKUH BHKOPHCTAaHO B OPUTIHAILHOMY TEKCTi, TpaHC-
(hopMy€ETHCS B KOMOIHAIIIIO «TIOPIBHSIHHS (32 TOTIOMO-
ol KoMmapatuBHoi 38’ s13ku 1§ ) +emiter(— R 1
i (umatox BucHaxkeHoT 3eMIi))».

Takox mepekyagad MoXe BHKOpHCTaTH (paseo-
noriuni omuuMui ven ol (F1E) 3ams 36epexenns
BHPaXaJbHOTO €()eKTy, SIKIIO MOPiBHIIFHA CTPYKTY-
pa MICTHTB II€CIIOBO, K€ Y MOBI niepekiany Gopmye
nakyHy. Hanpukman:

«A He mie ani cnamu 6HOYiI, aHi He MA8 CNOKOIO
60enb i cyamuecs, K cHosuoay. / « 3 1ER B
MRS, BRI SVEEERE, R8N
SET Ak,

Y nogaHoMy NpHKJIAZl BUKOPUCTAHO IOPiBHSIIb-
Hy KoHCTpyKuiof%...... —#Ffra obpa3 cuosumu (&
Ji# \), npu YoMy iMEHHHMK YTBOPEHO METOJIOM Kallb-
kyBanusa (2% N\ — nocn. «monuna, ska nogopoxye
yBi cHi»). [IpoTe MieCIOBO «CYSTHUTHCH» € JIAaKyHOIO
Ta BUPAKAETHCS OMUCOBUM CIIOCOOOM 3a JOTIOMOIOO
supasy NHIETEMAL (mocn. «ue 3Hatn kyam cebe
noxitu»). BoaHoyac eKCHpPECHBHICTH JOCATAETHCA
IUIAXOM BUKOPUCTaHHA (paseonorizsmy {4 V4 il i
(3 Topem moronam).

Bapro migxpecinuTy, mo nepexiaj 3a JOmoMOTro
CKBIBaJICHTY € HAHOUTBIT OMU3BKUM Ta 3PO3YMITUM
KATalicbKOMOBHOMY unTaueBi. Hanpukman:

«Ane Muxona enadie Ha éce me 6e3yuacHo, HeMo8
He 3 cvo2o ceimyy. / «MIX—YITEK it IR A1 X
T B EAAFAE .

[TopiBHSHHS «HEMOB HE 3 CHOTO CBITY» BHpa)a-
€TbCS 3a JOIOMOIOI0 EKBiBaJIEHTHOTO IEpeKIary

BHCAIFAE (nocn. «Have He icHye»).
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IHoni 0Opa3HicTh MOPIBHSHHS HE 30epiracThes Ha-
BiTh TTOTIPH TOTOXHICTh Y BUKOPHUCTAHHI 3HAKIB KOH-
HenTtyaibpHoi cepu aBox MoB. Hanpukman:

«llo 11020 6epezax cuyeanu mym i mam Hemos uep-
60mi, OiNi ma YopHi Mypawiku — mo 6ynu 1oouy. / « i
FRIL R N (BB AE B3R _E /RS R — Rk 2%
%), BIELO. ARG/ .

Tak, m1s KATalChKOT MOBH BJIACTHBE IOPIBHSIH-
HS JIIOAMHYU 3 MYpPaxoro 3aajsl BKa3iBKa Ha Te, ILO
BOHA MalleHbKa, HaBiTh € cranuii Bupas AfFIHHYL
(momm sx mypaxu). [Ipote y mepekiani 3ycTpidae-
MO OIyIEHHS 00pa3y MypaxH Ta MOPiBHSHHS JIIONEH
37N i (mManenski naTku). Ha Hamry 1yMKy, Take nepe-
KJIaJarpKe pillieHHs mepekiiagada He 30BCiM TOIIIbHE.

JloBom wbacTo pi3HI TpPONMH BHKOPUCTOBYHOTHCS
B OHOMY PEYCHHI, YM YaCTHUHI PEUCHHS, TOXK IMeEpe
nepeKiIagadeM MocTae mpobdjieMa iX KOPEeKTHOro Ta
MOBHOTO BIATBOPEHHS B MOBI MepeKiamy 3ais 30e-
pexeHHs 00pa3HOCTI Ta BUpa3HocTi. Hampukan:

«A Konu mapewmi coumye 3aMOHYIO 8 KPOBAGO-
YEPBOHUX XMAPAX, MO8 pO3NANeHa KV 6 600i,...» /
CHRHATERNTE LGP, HUFE5R—BkER
KPR .. ». Ilpu BigTBOpeHHi OpHri-
HAJILHOTO TEKCTY KHTaWChKOIO MOBOIO MepeKiagad
BIABCS 70 mepeknany meradopu (conye 3amomnyno /
KPFHBEAN), eniteta (kpoeaso-uepeoni xmapu |
Z#3) Ta nopiBHsHHA (M06 posnanena Kyis € 600i |
HUIF 18— UK BRAE K TR ERTTKR).

BucnoBku. OTxe, Tponu € pi3HOBHJIOM CTHIIiC-
THYHHUX 3aC00iB, SKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS B XYIOXK-
HiX TEKCTaxX ¥ € BaXKJIMBUM IIPEIMETOM BUBUYCHHS Y
KOHTEKCTi TpaHcasTonorii. [lig gac aHamizy kurai-
CHKOMOBHOTO Tlepekiany onoBiganns [Bana dpanka
«Tepen y HO31» Oyno BHU3Hau€HO, L0 MepeKyianad
3/1e01IBIIOTO MOCTAE Mepea MPOOIEeMOI0 MepeKiia-
Iy eImiTeTiB, MeTadopH, METOHIMII Ta MOPIBHIHHS.
BuBdeHHs (aKTHYHOTO MaTepiayly TO3BOJNHIIO BH-
3HAYUTH, L0 NPHU TMEPeKiagi KUTAHChKOI0 MOBOIO
emiTeTIB Ha MO3HAYCHHS KOJIBOPY MOXYTh BUKOpPHUC-
TOBYBAaTUCh NPUHOMHU 30€pEkKEHHS 3MiCTOBOTO 00-
pasy i CTPYKTypH, CIIPOILECHHS 00pa3HOro 3MicTy 31
30epeKeHHSIM CTPYKTypH, onucy. BcranoBneno, 1o
MpH TiepeKiIaai MeTaOpHIHUX eIiTEeTiB 3aCTOCOBY-
€Tbcsl HaOMmKeHU| nepeknag abo omymeHHs. [Ipu
nepeknaai Meradopu MOXIHNBe 30epexkeHHs o0pas-
HOCTi OpHTiHajy 3a JOIIOMOTOI0 JOCIiBHOTO Tiepe-
KJ1ay a0 BUKOPUCTAaHHS €KBIBaJIEHTHOTO IepeKJIa-
nmy. BcraHoBieHo, MO Yepe3 BiAMIHHY CYMiKHICTB
KOMITOHEHTIB ¥ KJIacy B Pi3HHX MOBaX, METOHIMis
3a3BUYail omyckaeTbcsl mpu mepexsnagi. OCKinbKU
MOPIBHSAHHS (POPMYETHCS 3a JIOMOMOTOK CHHTaK-
CUYHUX CTPYKTYp, TO MpPH TepeKiali MbOro TPOIy
30epiraeTbcsi 00pa3HiCTh BUCIOBIIIOBAHHSI.
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Nesterenko O. O. PECULIARITIES OF TROPES REPRESENTATION IN THE CHINESE
TRANSLATION OF THE STORY “BLACKTHORN IN THE LEG” BY IVAN FRANKO

This article analyzes the peculiarities of the tropes reproduction, in particular in the context of preserving
imagery and structure, in the Chinese translation of Ukrainian prose. The material of the study was the Chinese
translation of Ivan Franko's story "Blackthorn in the leg", performed by Ge Yuanpeng. The study emphasizes
that a number of domestic and foreign researchers have addressed the problem of trope translation, but
the translation of tropes from the Ukrainian language into Chinese has not yet been the subject of a separate
study. The article defines a trope as a stylistic device that involves a deviation from the norms of language
and speech, motivated by pragmatics. Tropes form a new image, so this study pays special attention to ways
of preserving imagery in translation. The continuous sampling method revealed that epithet, metaphor, metonymy
and simile are the main tropes used in the original text, thus scientific interest is focused on their translation. It
is emphasized that epithets, performing an attributive function, are characterized by expressiveness, imagery
and evaluation. It has been established that when translating epithets which indicate color into the Chinese
language, the techniques of preserving the meaningful image and structure, simplifying the figurative content
while preserving the structure, and the method of description can be used. A special category is formed by
metaphorical epithets. In such case an approximate translation or omission are used. Since the metaphor is
closely related to the conceptual sphere, the translation of this trope is possible while preserving the imagery
of the original by means of a literal translation or by using an equivalent translation. It has been established
that due to the close relationship between components and classes in different languages, metonymy is usually
omitted during translation. As the simile is formed using a comparative link or a syntactic construction, it can
be concluded that both the imagery and the structure of the statement are preserved during translation.

Key words: Ivan Franko, Chinese, trope, translation, prose, epithet, metaphor, metonymy, simile.
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